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Development of the Revised Death 
Certificate 11th Revision

The U.S. Standard Certificate of Death had 10 revisions during the 

20th century.  The last revision, still in use, was in 1989.

·The revision process began with a consensus from the States that 
a revision was needed.

· In 1998, the National Center for Health Statistics (NCHS), Centers 
for Disease Control and Prevention (CDC) assembled an expert 
panel to evaluate the current certificate and recommend changes.



Development of the Revised Death 
Certificate 11th Revision

Iowaôs 2011 revision of the Certificate of 
Death is a reflection of the national standard 
developed by NCHS, as required by Iowa 
Code section 144.12 Forms Uniform.

ÅFor U.S. standards, see 
www.cdc.gov/nchs/nvss/vital_certificate_revisions



Purpose of Death Certificate
-- our final word

The Certificate of Death is a permanent legal 
record that provides personal information 
about the decedent, the circumstances and 
cause of death, and final disposition.  For 
survivors, it is needed to apply for insurance 
benefits, settle pension claims, transfer title 
of real and personal property, and provide 
legal prima facie evidence of the fact of 
death.



Purpose of Death Certificate
-- our final contribution

Statistical data from death records are 
valuable tools for public health researchers 
and physicians to identify health problems 
and causes of diseases, and to measure 
health program results and evaluate 
diagnostic techniques. 



The Last Act

·In Iowa, the funeral director who first assumes 
custody of a dead body shall file the death 
certificate, obtain the personal data from the next of 
kin or the best qualified person or source available, 
and obtain the medical certification of cause of death 
from the person responsible for completing the 
certification.  When a person other than a funeral 
director assumes custody of a dead body, the person 
shall be responsible for carrying out these 
responsibilities.  (Iowa Code section 144.27)  



The Last Act

Only the form prescribed by the 
State Registrar may be used 
(144.12).

Effective with January 1, 2011, 
the 2011 Certificate of Death 
shall be used.  According to 
national standards, 0000 
(midnight) is the beginning of 
the new day.



The Basics

·Type all items not requiring signatures.

·Avoid abbreviations except those recommended in specific 
items.

·Obtain only original signatures.

·Avoid alterations or erasures.

·Review for completeness and accuracy before filing.

·Ensure that a medical examiner has been notified and has 
conducted an inquiry for any ñnon-natural,ò direct or 
indirect, cause of death or any other death for which they 
have jurisdiction.



The Basics

·File original certificate with the county registrar 
in the county of death.

·File within three days after the death and prior 
to final disposition (Iowa Code 144.26(1)).

·Extension of Time:  Can be filed as is if unable 
to complete medical certification or obtain 
personal data, but file supplemental report 
within 15 days.



The Basics

FYI

·An alternate physician may provide medical 
certification if the attending physician is not 
available IF the associate has access to medical 
history and has viewed the deceased at or after 
death AND death is from natural causes and 
not in the jurisdiction of the medical examiner.



The Basics

Code of Iowa change to 144.28 Medical Certification
Effective with July 1, 2011, death events pursuant to H.F. 393, 

2011 legislative session*

1.b. Unless there is a non-natural cause of death, the 
medical certification shall be completed and signed by the 
physician, physician assistant,* or advanced registered 
nurse practitioner* in charge of the patientôs care for the 
illness or condition which resulted in death within 72 hours 
after receipt of the death certificate from the funeral 
director or individual who initially assumes custody of the 
body.



Assuming Custody
·Before assuming custody, receive assurance 

that the death is from natural causes and that 
the physician, physicianôs assistant, or 
advanced registered nurse practitioner will 
assume responsibility for certifying to the cause 
of death.

·If the case is within the jurisdiction of the 
medical examiner, contact the medical 
examiner and receive authorization to remove 
the body.  (See guidebook for list of cases that 
would fall within a medical examinerôs 
jurisdiction.)



Assuming Custody

·If a person other than a funeral director, medical 
examiner, or emergency medical service assumes 
custody of a body, that person shall secure a burial-
transit permit before assuming custody.

·The burial-transit permit shall be issued by the 
county medical examiner, a funeral director, or the 
County Registrar of Vital Records in the county of 
death.

·A Certificate of Death shall be filed prior to issuing 
the burial-transit permit.



Certificate of Death

·Heading ïImplies death occurred within the 
State of Iowa and that only Iowa has the 
jurisdiction to place the record on file.

·Birth Number ïUsed for Birth/Death Match ï
do not write in this area.

·State File Number ïIdentifies the State 
certificate number ïdo not write in this area.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

Å Used to legally identify the decedent.

Å One of the most important items on the Certificate 
of Death for legal and personal use by the family.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

Å Use most common spelling if correct spelling 
cannot be verified.

Å Verify ïVerify ïVerify.

Å Use English alphabetic characters & punctuation.

Å Enter multiple names with a hyphen only if the 
informant advises so.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

Å Space the names under the appropriate headings, 
or leave sufficient spacing to distinguish names if 
the name is long or an alias is added (a.k.a.).

Å Use upper and lowercase letters.

Å Do not leave unanswered.

Å Do not abbreviate.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

ALIASES:

Å Complete the current legal name before entering 
any other names the decedent may have used or 
was known as.  Leave sufficient spacing to 
distinguish the different parts of the name. 



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

ALIASES:

Å Include only if substantially different from the legal 
name after the abbreviation a.k.a. (also known as).

Example:  Samuel Langhorne Clemens, 
a.k.a. Mark Twain, 

but not Jonathon Doe, a.k.a. John Doe

Å Repeat for all aliases.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

ALIAS = a.k.a. ïDoes NOT Include the following:

Å Nicknames, unless used for legal purposes or at 
the familyôs request.

Å Spelling variations of a name.

Å Presence or absence of a middle initial, 
punctuation marks, or spaces.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

ALIAS = a.k.a. ïDoes NOT Include the following:

Å Abbreviations of the legal name.

Å Variations in spelling of common elements of the 
surname.

Examples:  ñMcò and ñMacò
ñSt.ò and ñSaintò



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

INITIALS:

Å If the decedent used a first initial in daily life, try to 
obtain the whole name.  If not, enter just the initial 
followed by a period.

Å If the decedent used two initials and a surname 
(e.g., E.C. Jones), determine if they were 
considered first and middle, or two first initials, and 
enter under the appropriate subheading.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

NEWBORNS:

Å If a name such as ñBaby Boy Jonesò is obtained 
from medical records, verify with the parents or 
informant to see if the child had a given name.

Å Do not enter ñBaby Boyò or ñBaby Girlò as the legal 
name.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

NEWBORNS:

Å The childôs name should match the name the 
parent(s) provided on the hospital birth worksheet.

Å If the child was not named on the birth worksheet, 
leave the first and middle name fields blank and 
enter only the surname, unless the parents have a 
name for the baby.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

PROFESSIONAL  & COURTESY TITLES:

Å Do not enter a professional title before or after a 
name.
For example:  ñDoctorò, ñDr.ò, ñM.D.ò

Å Do not enter a courtesy title before or after a 
name.
For example:  ñMr.ò, ñMrs.ò, ñMs.ò



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

RELIGIOUS TITLES:

Å Enter religious names in the first name field.

Example:  ñSister Mary Francisò 
enter ñSister Maryò in the first name field.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

GENERATIONAL SUFFIXES:

Å Standard generational titles (suffixes) traditionally 
appear after the surname and distinguish a child 
from his or her parent of the same name and vice 
versa.

Å Suffixes may change through the generations as 
the person named on the record ages.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
1. Decedentôs Full Name

GENERATIONAL SUFFIXES:

Å Traditional generational suffixes are:

Å Jr. or Sr., abbreviated upper/lowercase followed 
by a period.

Å I, II, III, IV, and so forth, using capital letters 
for the Roman numerals.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
2. Decedentôs Sex

Å The decedentôs gender aids in the identification 
and is used in research and statistical analysis to 
determine sex-specific death rates.

Å Enter either male or female based on observation.

Å If sex cannot be determined after verification with 
medical records, inspection of the body, or other 
sources, enter the word ñUnknown.ò

Å Do not abbreviate or use other symbols.

Å Do not leave unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
3. Decedentôs Age

Å The decedentôs age aids in the identification and is 
used in research to study differences in age-
specific mortality and in planning and evaluating 
public health programs.

Å Make only one entry only in either 3a, 3b, or 3c 
depending on the age of the decedent.

Å Do not leave unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
3a. Age ïLast Birthday (Years)

Å Enter the decedentôs exact age in years as of his or 
her last birthday.

Å Leave this item blank if the decedent was under 1 
year of age.

Å Drop all fractions.
For example:  ñ75İ yearsò is recorded as ñ75.ò

Å For responses such as ñabout 90 years,ò enter ñ90ò 
in the Years item.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

3b. Age ïUnder 1 Year (Months, Days)

Å Enter the exact age in months and/or days at the 
time of death for infants surviving at least 1 month 
but less than 1 year.

Å Leave this item blank if the infant was over 1 year 
or under 1 day of age.

Å Enter the age in completed months, plus 
completed days if applicable.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

3b. Age ïUnder 1 Year (Months, Days)

Å Enter the age only in completed days if the infant 
was less than 1 month old.

Å For responses such as ñalmost 4 months old,ò enter 
3 in the Months field.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
3c. Age ïUnder 1 Day (Hours, Minutes)

Å Enter the exact number or hours and/or minutes 
the infant lived for infants who did not survive for 
an entire day.

Å If the infant lived 1 through 23 hours, enter the 
age in completed hours, plus minutes as 
applicable.

Å If the infant survived less than 1 hour, enter the 
age in minutes only.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

3c. Age ïUnder 1 Day (Hours, Minutes)

Å Leave this item blank if the infant survived more 
than 1 day.

Å If the informant gives an unspecified answer, try to 
obtain a number.  If a range is given, use the lower 
number or calculate based on the time of birth and 
the time of death that was given as the discharge 
time in the medical records.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

4.  Date of Birth (Mo., Day, Yr.)

Å Used to help identify the decedent for legal 
purposes, and to verify the accuracy of the age 
item.

Å Enter the full name of the month, the day, and the 
4-digit year that the decedent was born.

Å Do not use a number or abbreviation for the 
month.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

4.  Date of Birth (Mo., Day, Yr.)

Å If the Date of Birth is unknown, enter the word 
ñUnknown.ò

Å If part of the Date of birth is unknown, enter the 
known parts and leave the remaining parts blank.

For example, if only the year is known, enter just 
the year.  If the month and year are known, 
enter the month and year with a dash between.

Å Do not leave unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

Place of Death ïitems 5 and 17-17c

Å Place of death information determines who has 
jurisdiction for county registration and deaths that 
legally require investigation by a medical examiner.

Å Place of death data is used for research and 
statistics comparing hospital and non-hospital 
deaths, as well as for health planning and research 
on the use of health facilities.

Å Do not leave any of the items unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

5.  County of Death

Å Enter the name of the county in Iowa where the 
death occurred.

Å Do not abbreviate.

Å Verify that the geographic location of the place of 
death and the reported county of death match.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

5.  County of Death

Å If the death occurred in or on a moving 
conveyance in the U.S. and the body was first 
removed from the conveyance in Iowa, enter as 
the place of death the address where the body 
was first removed from the conveyance.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

6.  Decedentôs Place of Birth

Å Used to match birth and death certificates of a 
deceased individual.

Å Provides information from the birth certificate 
that is not contained on the death certificate, 
and may give insight into which conditions led 
to death.

Å Assists in prohibiting the issuance of certified 
copies of a deceased personôs birth certificate 
that may be used for fraudulent purposes.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

6.  Decedentôs Place of Birth

Å If the decedent was born in the U.S. or a U.S. 
territory, enter the name of the city and state or 
territory.

Å Do not abbreviate.

Å The U.S. includes the 50 states and the District of 
Columbia.

Å U.S. territories are:  American Samoa, Northern 
Marianas, Puerto Rico, Virgin Islands, and Guam.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

6.  Decedentôs Place of Birth

Å If the decedent was born in the U.S., but the city 
is unknown, enter the name of the State only.  If 
the state is unknown, enter ñU.S.ðUnknown.ò

Å If no information is available regarding the 
decedentôs place of birth, enter the word 
ñUnknown.ò

Å Do not leave unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

6.  Decedentôs Place of Birth

Å If the decedent was born somewhere other than 
in the U.S. or a U.S. territory, enter the name of 
the foreign country of birth whether or not the 
decedent was a U.S. citizen at the time of death.

Å If the decedent was born in a foreign country but 
the country is unknown, enter ñForeignð
Unknown.ò



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

6.  Decedentôs Place of Birth

Å If the decedent was born in Canada, enter the 
name of the province, followed by ñ/Canada.ò  Do 
not abbreviate.

Å Canadian provinces include:  Alberta, British 
Columbia, Great NW Territory, Manitoba, New 
Brunswick, Newfoundland, Nova Scotia, Nunavut 
Territory, Ontario, Prince Ed Islands, Quebec, 
Saskatchewan, and Yukon Territory.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

7.  Decedentôs Social Security Number

Å Used to help identify the decedent and facilitates 
the filing of Social Security benefits.

Å Enter the decedentôs 9-digit Social Security 
Number (SSN)

Å Read the number back to the informant to verify 
it, or check against the document from which it is 
being copied.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

7.  Decedentôs Social Security Number

Å If the informant does not know the decedentôs 
SSN at the time of the interview, leave the item 
blank until the informant can supply the number.

Å If the decedent does not have a valid SSN 
assigned by the U.S. Social Security 
Administration office, enter the word ñNone.ò



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

7.  Decedentôs Social Security Number

Å If the decedentôs SSN is not known, enter the 
word ñUnknown.ò

Å If the decedentôs SSN is not obtainable, enter the 
phrase ñNot obtainable.ò

Å Do not leave unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

8.  Decedentôs Citizenship

Å Enter the name of the country of the decedentôs 
citizenship as reported by the informant.

Å If the decedent holds dual citizenship, enter the 
names of both countries, space permitting.

Å If the country of citizenship is not known, enter 
the word ñUnknown.ò

Å Do not abbreviate, except for the secondary 
citizenship if limited space.

Å Do not leave unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

9.  Decedentôs Armed Forces Status 

Å Used to identify decedents who are serving or 
who once served in the U.S. Armed Forces.

Å This information is of interest to veterans groups 
and helps families obtain veteranôs benefits.

Å Select the óYesô or óNoô option that indicates the 
decedentôs Armed Forces status.

Å Do not leave unanswered.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

9.  Decedentôs Armed Forces Status 

Å If it cannot be determined whether the decedent 
ever served in the U.S. Armed Forces, enter 
ñUnknown.ò

Å Indicate ñUnknownò or ñUnobtainableò by 
selecting both checkboxes.

Example:  WYes WNo



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

10a.  Decedentôs Marital Status

Å Used to assist surviving spouses in obtaining 
benefits and for public health research to determine 
differences in mortality by marital status.

Å Select the one option that best describes the 
decedentôs marital status at the time of death 
according to a knowledgeable informant or other 
reliable source.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

10a.  Decedentôs Marital Status

Å Just because a spouse may be the informant does not 
preclude the possibility of married but separated.

Å Responses such as óannulled and not remarriedô and 
ónever previously marriedô are considered ñNever 
Married.ò

Å Responses such as ónot re-marriedô and ómarried 
previouslyô are classified as how the previous marriage 
terminated (ñWidowedò or ñDivorcedò).



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

10a.  Decedentôs Marital Status

Å ñMarried, but separatedò includes the time period up 
until the divorce is granted and filed with the Clerk 
of District Court.

Å Select ñUnknownò only when the decedentôs marital 
status cannot be determined, or when there is no 
knowledgeable informant or other reliable source for 
this information.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

10a.  Decedentôs Marital Status

Å If the decedentôs calculated age is less than 16 years 
old and the marital status is any response other than 
ñNever Married,ò the funeral director will be queried 
to check the Date of Birth and the Marital Status 
entries for possible errors.

Å Do not leave unanswered ïregardless of age of 
decedent.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

10b.  Decedentôs Last Name Prior to Any Marriage

Å Used to assist in matching birth and death 
certificates of a deceased individual.

Å If the decedent was ever married, enter their legal 
last name (surname) as it appears on their birth 
certificate or prior to any marriage.

Å Enter only the legal surname, not the full name.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

10b.  Decedentôs Last Name Prior to Any Marriage

Å Enter the word ñUnknownò if it is known through a 
reliable source that the decedent had been married 
at the time of death, or had been previously 
married, but the surname prior to any first marriage 
could not be determined.

Å Leave this item blank only if the decedent was never 
married.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

11.  Surviving Spouse

Å Used to establish proper insurance settlement and 
other survivor benefits, as well as for genealogy.

Å If the decedent was legally married at the time of 
the death, enter the full name (as it is known) of the 
surviving spouse prior to any first marriage.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ

11.  Surviving Spouse

Å Enter the word ñUnknownò if it was known through a 
reliable source that the decedent had been legally 
married at the time of death, but the name of the 
surviving spouse could not be determined.

Å Leave this item blank only if it is known through a 
reliable source that the decedent does not have a 
surviving spouse.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
12a. ï12e.  Decedentôs Residence

Å Residence data is óde-identifiedô and is used for:

Å Computing death rates by geographic areas, in 
combination with population data.

Å Environmental studies & public health research 
(especially valuable for rural areas).

Å Estimating & projecting population rates for 
localities to evaluate availability and use of 
services.

Å Determining and clearing real estate & other 
property titles.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
12a. ï12e.  Decedentôs Residence

Å Enter the decedentôs residence at the time of the 
death.

Å The residence of the decedent (State, County, City & 
Address) is the place where his or her household is 
located, the place where the decedent actually 
resided, or where the person lived or slept most of 
the time.

Å May not be the same as their home state, voting 
residence, mailing address, or legal residence.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
12a. ï12e.  Decedentôs Residence

Temporary Residence:

Å Do NOT enter a temporary residence, such as:

Å Place where staying during a visit, business trip, 
or a vacation.

Å However, not considered temporary, so DO enter:

Å Usual onshore place of residence during a tour of 
military duty.

Å Usual place of residence while attending college.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
12a. ï12e.  Decedentôs Residence

Multiple Residences:

Å Enter the residence lived in most of the year if the 
decedent lived in more than one residence, such as 
a parent living in a childôs household, children in 
joint custody, person owning more than one 
residence, or commuters living elsewhere while 
working.

Å If lived an equal amount of time in each, report 
where staying at the time of death.



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
12a. ï12e.  Decedentôs Residence

Institutions or Group Homes:

Å Enter the address of the facility if a decedent had 
been living in a facility where an individual usually 
resides for a long period of time, such as:

Group Home Mental Institution

Nursing Home Penitentiary

Hospital for the chronically ill Long-term Care Facility

Congregate Care Facility Foster Home



5ŜŎŜŘŜƴǘΩǎ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
12a. ï12e.  Decedentôs Residence

Children:

Å For children, residence is the same as that of the 
parent(s), legal guardian, or custodian unless the 
child was living in an institution (such as described 
above).

Å Children residing at a boarding school are 
considered to live at a parentôs residence.

Å Residence for foster children is the place they 
live most of the time.
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12a. ï12e.  Decedentôs Residence

Infants:

Å For infants who never resided at home, the place of 
residence is that of the mother or legal guardian.

Å Do not use an acute care hospital as the place of 
residence for any infant.

Å ñInfantò is defined as under one (1) year of age.
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12a.  Decedentôs Residence ïState 

Å Enter the name of the U.S. State or Territory in 
which the decedent lived.

Å Do not abbreviate.

Å The U.S. includes the 50 states and the District of 
Columbia.

Å U.S. territories include American Samoa, Northern 
Marianas, Puerto Rico, Virgin Islands, and Guam.
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12a.  Decedentôs Residence ïState 

Å This may differ from the decedentôs mailing address.

Å If the decedent was not a resident of the U.S., enter 
the name of the foreign country and the name of 
the unit of government that is the nearest equivalent 
to a State.  

Å If the unit of government is unknown, just enter 
the name of the foreign country.
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12a.  Decedentôs Residence ïState 

Å If the decedent was a resident of Canada, enter the 
name of the province followed by ñ/Canada.ò  Do not 
abbreviate the province unless there is not enough 
space in the box.

Provinces:
Alberta (AB) British Columbia (BC)
Great NW Territory (NT) Manitoba (MB)
New Brunswick (NB) Newfoundland (NF)
Nova Scotia (NS) Nunavut Territory (NU)
Ontario (ON) Prince Ed Islands (PE)
Quebec (QC) Saskatchewan (SK)
Yukon Territory (YT)
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12a.  Decedentôs Residence ïState

Å If the residence state cannot be determined from a 
knowledgeable informant or other reliable source, 
enter the word ñUnknown.ò

Å Do not abbreviate.

Å Do not leave unanswered.
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12b.  Decedentôs Residence ïCounty

Å Enter the name of the County in which the 
decedent lived.

Å This may differ from the decedentôs mailing 
address.

Å If the decedent resided in any country other the 
U.S. and its territories, leave this item blank.
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12b.  Decedentôs Residence ïCounty

Å If the residence county cannot be determined from 
a knowledgeable informant or other reliable 
source, enter the word ñUnknown.ò

Å Do not abbreviate.

Å Do not leave unanswered unless the decedentôs 
residence was outside the U.S. or its territories.
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12c.  Decedentôs Residence ïCity or Town

Å Enter the name of the city, town, or location in 
which the decedent lived.

Å This may differ from the city, town or location used 
in any mailing address.
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12c.  Decedentôs Residence ïCity or Town

Å If the decedentôs residence city, town, or location 
cannot be determined from a knowledgeable 
informant or other reliable source, enter the word 
ñUnknown.ò

Å Do not abbreviate.

Å Do not leave unanswered.
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12d.  Decedentôs Residence ïAddress

Å Enter the number, street name, and zip code 
where the decedent lived.

Å This may differ from the address used for mailing 
purposes.

Å Obtain the actual building number and street name 
for the residence address.  Avoid entering 
addresses that are post office boxes or rural route 
numbers, if possible.
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12d.  Decedentôs Residence ïAddress

Å Include the zip code that the decedent would have 
used if they were to receive mail at that physical 
address, if different from their mailing address.

Å If the street name has a direction as a prefix, enter 
the prefix in front of the street name (e.g., S. Main 
St.).  If the street name has a direction after the 
name, enter the direction after the name (e.g., 
Iowa Ave. NW).  Report the street designator (e.g., 
St., Rd., Ave., Crt., etc.).
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12d.  Decedentôs Residence ïAddress

Å Include any apartment or room number associated 
with the residence address.

Å If the decedentôs residence city, town, or location 
cannot be determined from a knowledgeable 
informant or other reliable source, enter the word 
ñUnknown.ò

Å Do not leave unanswered.
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12e.  Decedentôs Residence ïCity Limits

Å Select ñyesò if the location of the decedentôs 
residence is incorporated and if the decedentôs 
residence is inside its geographic boundaries.

Å Indicate ñUnknownò or ñUnobtainableò by 
selecting both checkboxes.

Example:  WYes WNo

Å Do not leave unanswered.
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13.  Decedentôs Father

Å Used to help identify the decedentôs record and for 
genealogical studies.

Å Enter the first, middle, and last name of the 
decedentôs father, including any generational suffix 
the father used.

Å Use the most common spelling if there appears to 
be more than one spelling of any name provided, 
and the correct spelling cannot be verified.
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13.  Decedentôs Father

Å Use English alphabetic characters and punctuation 
marks.

Å If the fatherôs name cannot be determined from a 
knowledgeable informant or other reliable source, 
enter the word ñUnknownò in the field.

Å Do not leave unanswered.
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14. Decedentôs Motherôs

Name Prior to any Marriage

Å Used to identify the decedentôs record and for 
genealogical studies.

Å Enter the first, middle, and last name of the 
decedentôs mother used prior to any first marriage, 
including any generational suffix the mother may 
have used.
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14.  Decedentôs Motherôs 
Name Prior to any Marriage

Å Commonly known as the ómaidenô name.

Å This is the name given at birth or adoption, or 
after a legal change of name on the birth 
certificate, not a name acquired through marriage.

Å Use the most common spelling if there appears to 
be more than one spelling of any name provided, 
and the correct spelling cannot be verified.
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14.  Decedentôs Motherôs 
Name Prior to any Marriage

Å Use English alphabetic characters and punctuation 
marks.

Å If the motherôs name cannot be determined from a 
knowledgeable informant or other reliable source, 
enter the word ñUnknownò in the field.

Å Do not leave unanswered.


